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	Адвокат - лицо, профессией которого является оказание юридической помощи физическим лицам (гражданам, иностранным лицам, лицам без гражданства и т.д.) и юридическим лицам (организациям), в том числе защита их интересов и прав в суде.


	Lawyer - a person whose profession is to provide legal assistance to individuals (citizens, foreign persons, stateless persons, etc.) and legal entities (organizations), including the protection of their interests and rights in court.


	Административное правонарушение (проступок)  - противоправное, виновное (умышленное или неосторожное) действие, посягающее на государственный или общественный порядок, собственность, права и свободы граждан, на установленный порядок управления, за которое законодателем предусмотрена административная ответственность.


	Administrative offense 

(misdemeanor)  - illegal, culpable (intentional or negligent) action that encroaches on state or public order, property, rights and freedoms of citizens, on the established order of management, for which the administrative responsibility is provided by legislator.


	Административная ответственность  - одна из форм юридической ответственности граждан, должностных и юридических лиц за совершение ими административного правонарушения.


	Administrative responsibility - one of the forms of legal responsibility of citizens, officials and legal entities for committing an administrative offense.


	Аналогия закона - решение дела на основании наиболее близкой по содержанию нормы, то есть применение права к случаям, которые прямо нормой не регулируются, но аналогичны предусмотренным этой нормой случаям.


	Analogy in law - the decision of the case on the basis of the norm closest in content, that is, the application of the law to cases that are not directly regulated by the norm, but are similar to the cases provided for by this norm.


	Арест имущества - опись имущества и объявления запрета распоряжаться им.


	Asset Forfeiture - a property inventory and the declaration on the prohibition to manage and dispose of it.


	Брачным договором  - признается соглашение лиц, вступающих в брак, или соглашение супругов, определяющее имущественные права и обязанности супругов в браке и (или) в случае его расторжения.


	Marriage contract - an agreement of persons entering into marriage, or an agreement of spouses that defines the property rights and obligations of the spouses in marriage and (or) in the event of its dissolution.


	Встречный иск - это самостоятельное исковое требование, предъявляемое одной стороной (ответчиком) в процессе к другой (истцу) для совместного рассмотрения с иском, который был первоначально предъявлен истцом к ответчику.


	Counterclaim - an independent lawsuit brought by one party (the defendant) in the process against the other (the plaintiff) for joint consideration with the lawsuit that was originally brought by the plaintiff against the defendant.


	Гарантийный срок - это период, в течение которого в случае обнаружения в товаре (работе) недостатка изготовитель (исполнитель, продавец) обязан удовлетворить требования потребителя относительно недостатков товара (работы).


	Warranty period - the period during which, if a product (function) defect is found, the manufacturer (contractor, seller) is obliged to satisfy the consumer's requirements regarding the product (function) defects.


	Государственная регистрация недвижимости  - регистрация уполномоченным органом в едином государственном реестре права собственности и других вещных прав на недвижимые имущество, ограничения этих прав, их возникновения, перехода и прекращения.


	State registration of real estate - registration of property rights and other real rights to real estate by the authorized body in the unified state register, restrictions on these rights, their occurrence, transfer and termination.


	Движимое имущество – имущество (вещи), не относящиеся к недвижимости, включая деньги и ценные бумаги.


	Personal property – property (things) that are not related to real estate, including money and securities.


	Дееспособность  - способность гражданина своими действиями приобретать и осуществлять гражданские права, создавать для себя гражданские обязанности и исполнять их (гражданская дееспособность). 


	Legal capacity - the ability of a citizen to acquire and exercise civil rights by his actions, to create civil responsibilities for himself and to fulfill them (civil legal capacity). 


	Диспозиция - структурный элемент нормы права, который раскрывает содержание поведения субъекта права, имеющее юридически значимый характер.


	Disposition - a structural element of a rule of law that reveals the content of the behavior of the subject of law, which has a legally significant character.



	Доверенность - документ, в котором фиксируются полномочия представителя совершать сделки или иные правомерные действия от имени другого лица (доверителя). Доверенность выдается в письменной форме. Гражданский кодекс предусматривает нотариальное удостоверение доверенности на совершение сделок, связанных с отчуждением движимого и недвижимого имущества, требующих нотариальной формы. В остальных случаях не требуется нотариального удостоверения доверенностей.


	Power of attorney - a document that records the authority of a representative to make transactions or other lawful actions on behalf of another person (the principal). The power of attorney is issued in writing. The Civil Code provides for notarization of a power of attorney for transactions related to the alienation of movable and immovable property that require a notarized form. In other cases, notarial certification of powers of attorney is not required.


	Договор  - соглашение двух или нескольких лиц об установлении, изменении или прекращении прав и обязанностей, разновидность сделки.


	Contract - an agreement between two or more persons on the establishment, modification or termination of rights and responsibilities, a type of transaction.


	Исковой давностью - признается срок для защиты права по иску лица, право которого нарушено.

	Limitation period - the period for the protection of the lawsuit right of the person whose right is violated.


	Иск  - это требование лица (физического или юридического) о разрешении какого-либо спора (требования) в судебном порядке.


	Lawsuit - a claim of a person (individual or legal entity) to resolve a dispute (claim) in court.


	Исполнительный лист  - вид исполнительного документа, выдается на основании вступившего в силу решения, приговора, определения и постановления судов.

	Writ of execution - a type of an executive document issued on the basis of a judgment, sentence, ruling, or court order that has entered into force.


	Источник права - форма внешнего выражения содержания права, т.е. форма закрепления и существования правовых норм (правовой обычай, нормативный правовой акт, нормативный договор, судебный прецедент и др.).

	Source of law - the form of external expression of the content of law, i.e. the form of consolidation and existence of legal norms (legal custom, normative legal act, normative contract, judicial precedent, etc.).


	Кодекс  - крупный сводный акт, детально и конкретно регулирующий определенную сферу отношений и подлежащий непосредственному применению.

	Code of law - a large consolidated act that regulates in detail and specifically a certain area of relations and is subject to direct application.


	Конфискация  - принудительное безвозмездное изъятие в собственность государства имущества по приговору суда или в качестве санкции за правонарушение.

	Confiscation - the forced gratuitous seizure of property into the state's ownership by a court verdict or as a sanction for an offense.


	Моральный вред - это физические или нравственные страдания, причиненные физическому лицу.

	Moral injury - physical or moral suffering inflicted on an individual.


	Налог  - обязательный платеж, взимаемый государством в различных формах с физических и юридических лиц в государственный и местный бюджеты.

	Tax - a mandatory payment levied by the state in various forms from individuals and legal entities to the state and local budgets.


	Наследство - имущество, переходящее в порядке наследования от умершего (наследодателя) к наследникам.

	Inheritance - property that goes in the order of inheritance from the deceased (testator) to the heirs.


	Наследники - граждане (физические лица), имеющие право на наследство. Различают наследников по закону и по завещанию.

	Heirs - citizens (individuals) who have the right to inherit. There are heirs by law and by will.


	Неустойка - сумма, которую должник обязан выплатить кредитору в случае неисполнения или некачественного исполнения обязательства.

	Penal damages - the amount that the debtor is obliged to pay to the creditor in the event of non-performance or poor-quality performance of the obligation.


	Норма права  - установленное государством общее правило поведения, регулирующее общественные отношения.

	Rule of law - a general principle of conduct established by the State that regulates public relations.


	Отчуждение имущества - передача имущества, принадлежащего одному лицу, в собственность другого лица; один из способов осуществления собственником правомочия распоряжения принадлежащим ему имуществом.

	Alienation of property - the transfer of property belonging to one person to the property of another person; one of the ways in which the owner exercises the right to dispose of the property belonging to him.


	Метод правового регулирования - совокупность приемов и способов регламентирования общественных отношений, воздействия на человеческое поведение.

	Method of legal regulation - a set of techniques and methods for regulating public relations, influencing human behavior.


	Министерство  - центральный орган государственного управления, осуществляет руководство определенной его отраслью, возглавляется министром.

	Ministry - the central body of state administration, that manages a certain branch of it, and is headed by a minister.


	Отрасль права  – совокупность юридических норм, объединенных по признаку регулирования  однородных общественных отношений (финансовой, экологической, трудовой, семейной, инвестиционной, административной и тд.).

	Branch of law – a set of legal norms united on the basis of the regulation of homogeneous social relations (financial, environmental, labor, family, investment, administrative, etc.).


	Подзаконные нормативные акты - это принятые компетентным органом юридические акты, устанавливающие нормы права, основанные на законе и не противоречащие ему.

	By-laws - legal acts adopted by the competent authority that establish the norms of law based on the law and do not contradict it.


	Право  - система общеобязательных социальных норм, установленных или санкционированных государством; а также правовые отношения и основные права гражданина, закрепляемые, гарантируемые и охраняемые государством.

	Law - a system of generally binding social norms established or sanctioned by the state; as well as legal relations and fundamental rights of a citizen, fixed, guaranteed and protected by the state.


	Правовое государство  - демократическое государство, организация и деятельность которого, всех его органов, должностных лиц основаны на праве и связаны с ним.

	Rechtsstaat (State of Rights) - a democratic State whose organization and activities, as well as those of all its organs and officials, are based on and related to law.


	Правовой статус личности -совокупность прав и свобод, обязанностей и ответственности личности, устанавливающая ее правовое положение в обществе.

	Legal status of personality - a set of rights and freedoms, duties and responsibilities of an individual, which establishes its legal position in society.


	Правонарушение  - это такое поведение (поступки) людей, которое противоречит правовым предписаниям и наносит вред общественным отношениям.

	Offense - a behavior (actions) of people that contradicts legal regulations and harms public relations.


	Правоотношение  - волевое общественное отношение, урегулированное нормами права.

	Legal relationship - a strong-willed social relationship regulated by the norms of law.


	Правоспособность  - способность иметь субъективные права и нести юридические обязанности.

	Legal capacity - the ability to have subjective rights and bear legal responsibilities.


	Право собственности  - право владения, пользования и распоряжения принадлежащим имуществом (правомочия собственника).

	Right to property - the right to own, use and dispose of the property owned (the rights of the owner).


	Презумпция невиновности  - предположение о невиновности гражданина, привлеченного к юридической ответственности; одно из гарантий прав и свобод личности.

	Presumption of innocence - the assumption of the innocence of a citizen brought to legal responsibility; one of the guarantees of the rights and freedoms of the individual.


	Преступление - виновно совершенное общественно опасное деяние, запрещенное уголовным законом. Такие деяния посягают на общественный строй страны, ее безопасность, основные права и свободы граждан, а также иные объекты, охраняемые государством.

	Crime - a culpably committed socially dangerous act prohibited by criminal law. Such acts encroach on the social order of the country, its security, the fundamental rights and freedoms of citizens, as well as other objects protected by the State.


	Пробел в праве  - полное или частичное отсутствие правового регулирования той сферы отношений, которая объективно требует регламентации и без обязательных для исполнения юридических норм не может нормально функционировать.
	Legal gap - the complete or partial absence of legal regulation of the sphere of relations that objectively requires regulation and cannot function normally without binding legal norms.


	Сделками  - признаются действия граждан и юридических лиц, направленные на установление, изменение или прекращение гражданских прав и обязанностей.

	Transactions - actions of citizens and legal entities aimed at establishing, changing or terminating civil rights and obligations.


	Срок годности - это период, по истечении которого товар (работа, услуга) считается непригодным для использования по назначению.

	Expiration date - the period after which the product (function, service) is considered unsuitable for its intended use.


	Стандарт - государственный стандарт, санитарные нормы и правила, строительные нормы и правила и другие документы, которые в соответствии с законом устанавливают обязательные требования к качеству товаров (работ, услуг).

	Standard - a state standard, sanitary norms and rules, building codes and other documents that, in accordance with the law, establish mandatory requirements for the quality of products (fuctions, services).


	Суд первой инстанции  - это суд, уполномоченный на рассмотрение, исследование и установление в судебном заседании обстоятельств дела и вынесение по нему судебного акта  (решение, определение, постановление или приговор).


	Court of first instance - a court authorized to consider, investigate and establish the circumstances of a case at a court session and to issue a judicial act on it (a decision, order, judgement or sentence).


	Упущенная выгода  - неполученные доходы, которые можно было бы получить при обычных условиях гражданского оборота, если бы право лица не было нарушено.

	Lost profit - lost income that could be obtained under normal conditions of civil turnover, if the right of the person was not violated.


	Имущественный ущерб - это ущерб, нанесенный имуществу юридического или физического лица вследствие причинения ему вреда или неисполнения заключенного с ним договора.

	Property damage - damage caused to the property of a legal entity or individual as a result of damage caused to it or non-performance of a contract executed with the individual.


	Экспертиза  - исследование экспертами каких-либо вопросов, решение которых требует специальных познаний.

	Expertise - the study by experts of any issues, the solution of which requires special knowledge.


	Юридическое лицо - это различные организации, независимо от формы собственности, которые по закону имеют правоспособность и право выступать от собственного имени через свои органы.

	Legal entity - a variety of organizations, regardless of the form of ownership, which by law have the legal capacity and the right to act on their own behalf through their bodies.



